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ABSTRACT 
 
This research entitle code mixing phenomenon in micro teaching class by 
EFL students in giving suggestion to the trainee: a sociolinguistics study is 
aimed to describe the form of code mixing, the position of code mixing in a 
sentence, the language which is mixed, and the reason of mixing a code. This 
research is qualitative research. In this research, the writer uses recording 
method and writing technique in collecting the data. To analyze the data, the 
writer uses description technique. The result of the research shows that code 
mixing phenomenon occurs in the form of words, phrases, and sentences. The 
positions of code mixing are in the beginning, middle, and in the end of the 
sentence. The language which is mixed by the observers is Indonesian, and 
there are three reasons of mixing a code, those are to express the emotion, to 
emphasize the important point of the suggestion, and to have a sense of 
humor. 
 
Key words : Code mixing, Observers, Suggestion, Micro teaching, 
Sociolinguistics 
 
 
INTRODUCTION 
Micro teaching is one of the subjects in English education study 
program that students should take during the sixth semester. In micro 
teaching class, there are some procedures which students should follow such 
as to be a trainee and observer. Trainee here is a person who becomes a 
teacher in micro teaching class, while observer is a person who observes the 
trainee during the teaching practice. The obligation of the observer in micro 
teaching class is to give the trainees suggestion about their performance 
based on the rubric given. Observer will have fifteen minutes to give the 
suggestion to the trainees. In giving suggestion, the observers must use 
English in order to be accepted in micro teaching class, but this rule is 
sometime ignored. 
Students in micro teaching class who have the ability to speak in more 
than two languages causes them to give suggestion in more than one 
language. In this case, student as the observer sometime unintentionally uses 
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two or three languages in giving suggestion to the trainee. She/he may use 
some Indonesian words or Javanese words in their English to emphasize the 
main point of the suggestion. This phenomenon happens because the students 
have mutualinteligibility to understand other languages than English. All the 
students in micro teaching class can speak in Indonesian and most of them 
understand Javanese. Therefore, they mix their English when they give 
suggestion to the trainee. 
In sociolinguistic study, the phenomenon of mixing languages and 
switching language in communication are called code mixing. Code mixing 
can be called where a fluent bilingual talking to another fluent bilingual 
changes language without any change at all in the situation. Code mixing is 
the embedding units such as affixes (bound morphemes), words (unbound 
morphemes), phrases and clauses from a co-operative activity where the 
participants, in order to infer what is intended, must reconcile what they hear 
with what they understand. 
 Code mixing means that in the conversation we have used interference 
language. Code mixing or code switching occurs unintentionally in our 
conversation everyday. Code mixing refers to the transfer of linguistic 
elements from one language to another. In other words, code mixing is a 
process where by a word or a phrase of a second language is used in the 
syntax of a language. 
There are many aspects that can be discussed relates to code mixing 
phenomenon such as: first relate to forms of code which is mixed by the 
observer. It relates to the word class (nouns, adjective, verb, and adverb), 
phrase (noun phrase and adjective phrase) and sentence (declarative, 
interrogative and imperative). 
Second aspects of code mixing deal with the position of code mixing; 
there is no rule in place the position of code mixing because person mix a 
code unintentionally in a communication. The position of code mixing is 
generally in the beginning, in the middle of the sentence and position of code 
mixing by and large in the end of the sentence. 
The third one relates to language used in code mixing in EFL 
classroom. The observers in micro teaching class are students who are able to 
speak in more than two languages. They can speak in English, Indonesian, 
and most of the understand Javanese. In this case, the observer 
unintentionally may mix their language with other languages. 
Fourth, the reason in mixing a code in EFL classroom; some students 
may be unintentionally mix their language to make more interesting to be 
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heard, to reduce bore situation just in one language in their communication 
and to express his or her emotion. 
Fifth aspect relates to objectives of using code mixing. Many people 
have some purpose in doing something, and also mix their language in 
society. Commonly the people mix their language is to enrich new languages 
and to combine one language with other. 
Sixth, factor that cause code mixing. Code mixing in EFL classroom is 
influenced by some factors, such as first language, regional language that 
caused by some business or education outside, foreign language, and also the 
word that adopted from English. 
Based on the explanation above, the writer is interested to analyze code 
mixing phenomenon by EFL students in giving suggestion to the trainee in 
micro teaching class. The writer is interested to observe code mixing used by 
the observer because it is a unique phenomenon occurs in EFL classroom. 
This research is aimed to describe the form, the position, the language, and 
the reason of code mixing in EFL classroom. 
 
MATERIAL  
Sociolinguistics  
The study of sociolinguistics will always be connected with the 
activities or social aspects of society. “In study of language from the outside, 
involve two or more knowledge discipline, so that the knowledge called 
knowledge interdisciplinary. Sociolinguistic that is consolidation between 
sociology and linguistic discipline”. Chaer and Agustina (1995: 2). 
Sociolinguistics is a branch of linguistics that specifically discusses the use of 
language in society Subhan (2004: 35). 
According to Chaika (1982: 2) 
Sociolinguistics is the study of the ways people use language in 
social interaction. The sociolinguistics is concerned with the stuff 
of everyday life; how you talk your friends, and teaches, as well 
as to storekeepers and strangers, everyone you meet in the course 
of a day, and why you talk as you do and they do. 
 
Sociolinguistics is also developing subfield of linguistics which takes 
speech variation as its focus, viewing variation or it social context. 
Sociolinguistics is concerned with the correlation between such social factors 
and linguistics variation. Hickerson (1980: 81) in Chaer and Agustina (1995: 
5) 
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Talking about sociolinguistics means that language can not be looked at 
as language like done by common people, but it is looked at as interaction or 
communication medium in society. Because of that, science of linguistic is 
not apart from language relationship with social aspects or social activity. 
Kridalaksana (1984: 2) in Chaer and Agustin (1995: 4) explains 
“sosiolinguistik lazim didefenisikan sebagai ilmu yang mempelajari ciri dan 
pelbagai variasi bahasa, serta hubungan diantara para bahasawan dengan ciri 
fungsi variasi bahasa itu dalam suatu masyarakat bahasa.” From the 
explanation above the researcher concludes that sociolinguistics is the study 
of the relationship between language and speaker itself as a member of 
society. 
 
Bilingualism  
The society that dominates two languages in their social life usually 
called bilingualism. Bilingualism usually happens in the society that live in 
are between two ethnic groups that have the language itself. Bilingualism 
“atau kedwibahasaan adalah istilah untuk mengacu kepada suatu keadaan 
masyarakat yang menguasai dua bahasa atau dua variasi bahasa.” Subhan 
(2004: 59). There are many aspects in bilingual knowledge, first is social 
aspect. Language and society are related with one to another. Society 
certainly needs language to get some information and language need also 
need society. Second is individual aspect, society consist of individuals, and 
sociolinguistics would agree that it is essential to keep individuals firmly in 
the centre of interest, and to avoid losing sight of them while talking about 
large scale abstractions and movements.  
 
Multilingualism 
Monolingual is society that dominates more than two languages. 
However, everyone in the community is interested in language learning so 
most people can speak most of languages. Multilingualism “adalah istilah 
yang mengacu kepada keadaan masyarakat yang menguasai lebih dari dua 
bahasa atau lebih dari dua variasi bahasa.” Subhan (2004: 60). 
Multilingualism, that is the ability to use but a single code, is such a widely 
accepted norm in so many parts of the western world that is often assumed to 
be a world wide phenomenon, to the extent that bilingual and multilingual 
individuals may appear to be unusual. Wardhaugh (1988: 96) explains that 
multilingualism is taken for granted; moving from one language to another in 
the course of a single conversation is very common.  
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Choosing a code 
The term “code” can be used to refer to many kinds of system that two 
or more people employ for communication. When the people talk together or 
being conversation to give or tell some information, the system of 
communication that they used can be called a code. Wardhaugh (1992: 99) 
says that code is a system used for communication between two or more 
parties.  
According to Wardhaugh (1988: 1) 
When two or more people communicate with each other in 
speech, we can call the system of communication that the employ 
a code. In most cases, code will be something we may call a 
language. We should also note that two speakers who are 
bilingual, that is, who have access to two codes, and whom for 
one reason or another shift back and forth between the two 
languages as they converse, they employ either code switching or 
code mixing. 
The language changeable is influenced by choosing a code. Because of 
language as a code that has dynamism it will become different, the result of 
contact with another codes. 
 
Code Mixing 
Another linguistic phenomenon in bilingual or multilingual society is 
code mixing. In code mixing there are first code or basic code that used and 
have function and the other code that occur in the conversation of people are 
just pieces. Code mixing is a mixture of code that occurs when a conversant 
use both languages together to the extent that he or she changes from one 
language to the other in the course of a single utterance. Wardhaugh 
(1992:103). Subhan (2004: 69) says that “code mixing atau peristiwa campur 
kode sering terjadi di masyarakat di mana seorang berbicara dalam satu 
bahas dengan dicampur beberapa kosakata dalam bahasa lain.”  
Code mixing means that in the conversation we have used interference 
language. The purpose of code mixing seems to be to symbolize a some what 
ambiguous situation for which neither language on its own would be quite 
right. “Code mixing can occur because the role identification, variety 
identification, and wish to explain and interpret. Three of them have relation 
one and another. Role identification are social, registrar, and educational. 
Variety identification fixed by language that use by speakers who want to put 
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in certain place in the society. Wish to explain and interpret will show the 
relation between speakers and other people.”  
The existence of code mixing also can be influenced from the outside, 
like as the word in English for Indonesian people. The code mixing also 
occurs when the people make an interaction with the other people that make 
them understand to other different language. 
 
The Form of Code Mixing 
1. Code Mixing in Word 
1.1 Noun 
Noun is used to state something. Noun adalah perkataan yang 
menunjukkan benda atau makhhluk. Masrur (page 5). Examples: If you want 
to show the picture or gambar here, make sure that it’s big enough to be seen 
by the students in the back. 
1.2 Adjective 
Adjective is used to state the function and characteristic of person or 
something. Kata sifat menunjukkan sifat daripada benda (noun) maka 
letaknya berada sebelum kata benda yang disifatinnya. Masrur (page 6). 
Examples: It’s better for you to improve your voice quality. Try to make it 
agak sedikit keras. 
1.3 Verb 
Verb is used to state an action. Kata kerja ialah kata yang 
menyatakaaaan kerja atau berbuat.  Masrur (page 6). Example: In beginning 
of the lesson, What activity do you use to lead or mengajak students into the 
material?  
1.4 Adverb 
Adverb is a word or a group of words used to describe or give 
information abou verb, adjective or another adverb. Adverb ialah yang 
memberi keterangan pada semua bagian kata: dalam kalimat kecuali kata 
benda (noun) dan kata ganti (pronoun). Examples: I think, it’s better for you 
to speak loudly..dengan keras I mean. 
2. Code Mixing in Sentence 
2.1 Declarative Sentence 
Declarative sentence is that sentence gives some information. 
Declarative if they tell something. Kreidler (1998: 176). Example: I suggest 
you to use some media in learning and teaching process, jadi 
pembelajarannya akan lebih menyenangkan dan tidak membosankan. 
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2.2 Interrogative Sentence 
Interrogative sentence is the sentence to ask something. Examples: 
What activities do you use to lead or mengajak students into the material?  
2.3 Imperative sentence 
Imperative is the sentence to request something to someone else. 
Imperative if they request action. Kreidler (1998: 176). Please open you 
lesson plan on the core activity in aktivitas bertanya! 
2.4 Code Mixing in Phrase  
a) Noun Phrase 
Noun phrase is a group of words which act as a subject, object or 
complement of a sentence. Abbas (2006:4).  
b) Adjective Phrase 
Adjective phrase is a group of words which cat like a single adjective to 
modify a noun as a post modifier. Abbas (2006: 16) 
c) Adverb phrase 
Adverb phrase is a short group of words which does the some job as a 
single adverb to modify verb or a whole sentence. Abbas (2006: 26) 
 
The Position of Code Mixing 
The position of code mixing can occur in the beginning, in the middle 
and in the end of the sentence.  
1. Code mixing in the beginning of the sentence. The following sentences 
show their English is mixed in Indonesian. Example: jadi maksud saya, 
you should be able to improve students’ motivation when they are.. 
may be lazy to study, or etc.. 
2. Code mixing in the middle of the sentence. The example below is code 
mixing phenomenon in the middle of the sentence: “If you want to 
show the picture or gambar here, make sure that it’s big enough to be 
seen by the students in the back.” 
3. Code mixing in the end of the sentence. Example: It’s better for you to 
improve your voice quality. Try to make it agak sedikit keras. 
 
The Language Used in Code Mixing 
In bilingualism the people dominate one or two languages. In their 
conversation they often mix their language unintentionally. Languages that 
often used in code mixing such as Indonesia, English, Javanese, Sudanese 
and Malay. Code mixing also can occur in multilingualism. 
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The Reason of Code Mixing 
Code mixing phenomenon occurs in EFL classroom for many reason. 
The students mix a code in their communication by the reason: (1) they want 
to express the emotion when he or she gives suggestion to other. It makes the 
speakers insert other languages to express his or her emotion. (2) They want 
to make their communication is more interesting to be heard so other do not 
feel bore just in one language in their communication. (3) They want to 
emphasize their suggestion in some points. (4) They get difficulty to find 
some words in English so they use other language freely to keep the 
communication. 
 
METHOD 
Research Method 
1. Research Design and Type 
Research design is the design of research method. Azwar (2004: 5) says 
that kinds of research method that classified from the analysis, they are 
quantitative, qualitative, descriptive or survey method, inferential, 
development research, correlation, causal-comparative and experimental 
research.  
The method that will used here is descriptive, namely a method to 
analyses and to serve the fact systematically, factually and accurately so that 
the research more easy to be understood and concluded. The researcher 
describes the data qualitatively. Qualitative field studies appear especially 
Vulnerable to criticism because they do not proceed from fixed designs. 
Qualitative field studies seem to make replication impossible; therefore the 
method is a descriptive qualitative one. The researcher uses this method 
because the researcher does not need quantitative data. 
2. Research Object 
Code mixing is a unique phenomenon. Code mixing occurs when the 
people use two or more languages in their daily conversation. Code mixing 
happen unconsciously and it is a phenomenon which inevitably occurs within 
the speech community of the bilinguals. The object of the study of this 
research is code mixing phenomenon by EFL students in giving suggestion to 
the trainee in micro teaching class. 
3. Method of Collecting The Data 
To collect the data the writer select the specific design quality. The 
researcher selects the specific design that consistent with the objectives of the 
research. The data of this research are collected by using recording method 
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and writing or noting technique. Besides, the writer also uses interviewing 
method to know the reason of mixing a code in students’ suggestion in EFL 
class. 
4. Techniques of Analyzing The Data 
According to Sudaryanto (1986:63) there are some kinds of methods in 
linguistic research namely a description method, comparative method and 
structural method. In this research, the writer uses description method to 
analyze the data. The descriptive analysis is done by the following ways: 
a. The researcher collecting the data that contain of code mixing. 
b. The researcher reads the collecting data that carefully. 
c. The researcher classifies the data based on research purposes in to 
four categories. The first relate to forms of code mixing, they are 
code mixing in word (nouns, adjective, verb, and adverb), code 
mixing in phrase (noun phrase and adjective phrase) and code 
mixing in sentence (declarative, interrogative and imperative). 
Second deal to position of code mixing. The third one relate to 
language used in code mixing in chatting activity such as 
Indonesian, English, Javanese. Fourth, the reason of use code 
mixing in chatting activity such as more interesting to be read and 
to express his or her emotion.  
d. The researcher makes conclusions of this research. 
 
RESULT 
The writer divided the data into four categories. Those are the form of code 
mixing, the position of code mixing, the language used in code mixing, and 
the reason of mixing a code in giving suggestion in micro teaching class. In 
describing the data, the writer will use Obs acronym to symbol the observer.  
1. The form of code mixing  
Based on the result of the analysis, the writer found the form of code mixing 
in micro teaching class. The forms are classified into three categories namely 
code mixing in word, code mixing in phrase, code mixing in sentence. Here 
is the discussion: 
1.1. Code mixing in word 
In this research, the writer found the form of code mixing is categorized in to 
three categories namely noun, verb, and adjective. Here are the examples: 
Obs1 : Let me suggest you in warming up activity. You can use some kasus 
such as the car should be banned in cites. Then you ask your students, 
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do you agree? Why or why don’t you agree? You try to lead 
mengajak maksud saya your students into the material. 
Obs2 : when you explain the material, please give…give them or the 
students example of the text, it makes your students understand or… 
memahami penjelasan anda easly. 
Obs3 : if the students do some errors or tidak bisa menjawab correctly, 
please ask other students first. Do not directly answer the question by 
yourself. 
Obs4 : I just observe you that you are little bit nervous in the teaching 
performance. It’s better for you to practice more and more to reduce 
anxiety.. kalau bahasa kita deg-degan.. 
Those examples show that observers mix their English with some 
Indonesian words. In the example of Obs1 the observer uses the word kasus 
to replace the word case in English. This datum includes in noun categories 
of word class. The second is the word mengajak which means in English to 
lead. This word includes in verb class. The observer uses this word as 
reduplication because she has mentioned the word to lead in her sentence.  
In the second example, the observer uses penjelasan which means in 
English explanation. This word include in noun class of word. The third 
example, the word menjawab which includes in verb class has been inserted 
by the observer in giving suggestion. The fourth example, obs4 has used the 
word deg-degan in her sentence which include in adjective class. The 
observer tries to translate or find the similar meaning of the word anxiety in 
another language. 
1.2. Code mixing in phrase  
In this research, the writer found the form of code mixing is categorized in to 
three categories namely noun phrase, adjective phrase, and adverbial phrase. 
Here are the examples: 
Obs2 : When you explain the material, please give…give them or the 
students example of the text, it makes your students understand or… 
memahami penjelasan anda easly. 
Obs5 : Gambarnya or the picture here should be large enough to be seen by 
the students.  
Obs6 : I suggest you to improve your skill of reinforcement. For example 
by using some words like very good, very great… sangat hebat.. or 
quite satisfying.. cukup memuaskan..dan sebagainya. 
Obs7 : Don’t explain too fast. Terlalu cepat tadi mbak menjelaskannya. It’ll 
make your students confuse. 
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From the example above, the writer found the form of code mixing in noun 
phrase, adjective phrase, and adverbial phrase. In the example Obs2 the 
phrase penjelasan anda include in noun phrase. The second datum by Obs5, 
the phrase gambarnya has been inserted in her suggestion.  It includes in 
noun phrase. Meanwhile in the third example, the obs6 has translated an 
adjective phrase sangat hebat and cukup memuaskan in their communication. 
Obs7 has inserted an adverb phrase terlalu cepat when she gives suggestion 
to the trainee.  
1.3. Code mixing in sentences 
In this research, the writer finds the form of code mixing in sentences such as 
declarative, interrogative, and imperative. Here are the data: 
Obs8 : It’s better for you to show the picture in PowerPoint. Jadi supaya 
jelas gambarnya bisa dilihat sampai kebelakang. 
Obs9 : In warming up activity, what does the audio tell about? Video nya 
tadi tentang apa mbak? Because I’ve seen that your students got 
confuse to the video. So here I suggest you to use simple video which 
relate to the material and understandable easily. 
Obs10 : Coba buka RPP nya yang bagian assessment! Check the 
assessment of reading and scoring rubric. Your scoring rubric should 
be suitable with the scoring instrument. 
In this research, Obs8 mixes her English with Indonesian in the form of 
declarative sentence. Jadi supaya jelas gambarnya bisa dilihat sampai 
kebelakang is inserted by the observer in her communication. Meanwhile, 
Obs9 inserted Indonesian interrogative sentence. She asked the trainees about 
the video used by the trainee in learning and teaching process, and Obs10 
inserted Indonesian imperative sentence to request the trainee to open the 
lesson plan. 
 
2. The Position of Code Mixing 
In this research, the writer found the position of code mixing in three position 
namely in the beginning, middle, and end of the sentence. Here are the 
examples of code mixing occur in beginning, middle, and end of the 
sentence.  
Obs5 : Gambarnya or the picture here should be large enough to be seen by 
the students. 
Obs7 : Don’t explain too fast. Terlalu cepat tadi mbak menjelaskannya. It’ll 
make your students confuse. 
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Obs8 : It’s better for you to show the picture in PowerPoint. Jadi supaya 
jelas gambarnya bisa dilihat sampai kebelakang. 
From those data, it shows that Obs5 inserted Indonesian in beginning of 
sentence, obs7 mix her English with Indonesian in the middle of the sentence, 
and Obs8 inserted her English with Indonesian in the end of the sentence.  
 
3. Language used in mixing a code 
Based on the data analysis, the writer identified that languages which is 
mixed in communication are English, Indonesian, and Javanese. The 
observers inserted Indonesian and Javanese words, phrase, and sentences in 
their English. Here are examples: 
Obs11 : Mbak.. please give motivation to the students in left side. Tadi 
anak-anaknya cenderung mengantuk.. 
Obs12 : You’re little bit nervous. But it’s okay.. practice make you perfect.. 
in Javanese.. kalo dalam bahasa Jawa istilahnya Iso mergo kulino.. 
Bisa karena biasa.. 
 
4. The Reason of Mixing a Code 
Based on the interview, the writer can conclude the reason which causes the 
observers mix their language in conversation. Here are they: 
4.1. To express the emotion in giving suggestion to the trainee. It makes the 
speakers insert other languages to express his or her emotion. Here is 
the datum of mixing a code to express emotion. 
Obs10 : Coba buka RPP nya yang bagian assessment! Check the 
assessment of reading and scoring rubric. Your scoring rubric 
should be suitable with the scoring instrument. 
Based on the interview, the observer said that Indonesian sentence here 
is used to make the trainee understand easily about what she wanted in 
order to hope that the trainee open her lesson plan to check the scoring 
rubric and instrument. 
4.2.  To make a sense of humor in order to make an interesting 
communication. Here is the example: 
Obs12 : You’re little bit nervous. But it’s okay.. practice make you 
perfect.. in Javanese.. kalo dalam bahasa Jawa istilahnya Iso 
mergo kulino.. Bisa karena biasa.. 
In this datum, the observer used Javanese and Indonesian in her 
English. This phenomenon is done due to the sense of humor she has. 
The observer can speak Javanese and most of the students in micro 
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teaching class understand Javanese. In this case, to have a good 
atmosphere in the class she mixes her English with Javanese and 
Indonesian. 
 
4.3. To emphasize their suggestion in some points.  
Most of the observers mix a code by the reason to emphasize the 
suggestion is the important point. Here are some data: 
 Obs6 : I suggest you to improve your skill of reinforcement. For 
example by using some words like very good, very great… 
sangat hebat.. or quite satisfying.. cukup memuaskan..dan 
sebagainya. 
Obs8 : It’s better for you to show the picture in PowerPoint. Jadi 
supaya jelas gambarnya bisa dilihat sampai kebelakang. 
In this case, Obs6 emphasize her suggestion by mixing her language. 
She tried to translate English phrase in to Indonesian in order to give 
the important point on those phrase. Meanwhile the Obs8 mix her 
English by explaining the suggestion in Indonesian in the second 
sentence. It was done to emphasize the important point of her 
suggestion. 
 
CONCLUSION 
Based on the analysis of code mixing phenomenon in micro teaching class by 
EFL students in giving suggestion, the writer concluded that the observers 
mix their language in the form of words which consist of verb class, adjective 
class, and adverb class. The observers also mix their language in the form of 
noun phrase, adjective phrase and noun phrase. Besides, the forms of code 
mixing inserted by the observers are declarative sentence, interrogative 
sentence, and imperative sentence. The position of code mixing by EFL 
students are in the beginning of the sentence, in the middle and in the end of 
the sentence. The EFL students mix their English with Indonesian and the 
reason of mixing a code are (1) to express the emotion when he or she gives 
suggestion to other. It makes the speakers insert other languages to express 
his or her emotion. (2) To make a sense of humor in order to make an 
interesting communication (3) To emphasize their suggestion in some points.  
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